
ALPHAWOLF 40 S&W BARRELS FOR GLOCK® 23/32 - LONE WOLF
DIST. M23 & M32 40 S&W 4.02" STAINLESS STEEL BARREL MATTE
BLACK

Alpha Wolf barrels establish the benchmark for absolute accuracy and combat
reliability. It is the pinnacle of what every other barrel manufacturer strives to
be. Exact tolerances allow for a drop in installation. Designed for lead, plated,
or jacketed ammunition. Heat treated to RC 40-42, then Salt Bath Nitride
coated. FEATURES PROUDLY MADE IN THE USA!! Fits all Glock generations.
Designed for lead, plated, or jacketed ammunition. Certified, stress relieved
416 stainless steel. Button rifled, three stage honed bore. Industry recognized
SBN premium coating (SBN is Salt Bath Nitride, similar to Tennifer) Heat
treated to RC 40-42, then SBN coating increases surface hardness to RC 60.
Exacting tolerances allow for drop in installation. Fluting creates path for heat
and debris to escape.  

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. M23 & M32 40 S&W 4.02" STAINLESS STEEL BARREL MATTE BLACK
Manufacturer: LONE WOLF DIST.
Product no.: 100803009
Mfr. No.: AW-2340N
Barrel Length: 4.02''
Cartridge: 40 S&W
Finish: Black
Make: Glock
Model: 23,32
Style: Match Grade,Drop-In
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 639737069273

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für ALPHAWOLF 40
S&amp;W LÄUFE FÜR GLOCK® 23/32
Einleitung
Danke, dass du dich für den ALPHAWOLF 40 S&amp;W Lauf für deine Glock® 23/32 entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um die sichere Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst, um Sicherheit und Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deinem spezifischen GlockModell kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Mach dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich von Modifikationen und Nutzung von
Feuerwaffen vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur Bleigeschosse, plattierte oder ummantelte Munition, wie angegeben.
Stelle sicher, dass der Lauf ordnungsgemäß installiert ist, um Fehlfunktionen oder Unfälle zu vermeiden.
Modifiziere den Lauf oder seine Komponenten nicht.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation, um Beschädigungen zu verhindern.
Reinige den Lauf immer gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um Leistung und Sicherheit zu
erhalten.
Befolge im Falle eines Zündversagens oder einer Fehlfunktion die richtigen Verfahren für den sicheren
Umgang mit der Feuerwaffe.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z. B. Laufschlüssel).

Installationsschritte2.

Entferne den Schlitten von der Glock® 23/32 gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig den Werkslauf aus dem Schlitten.
Richte den ALPHAWOLFLauf mit dem Schlitten aus und setze ihn vorsichtig ein.
Stelle sicher, dass der Lauf sicher in Position einrastet.
Setze den Schlitten wieder zusammen und stelle sicher, dass alle Komponenten richtig sitzen.

Nach der Installation3.

Führe eine Sichtprüfung des Laufs und der Feuerwaffe durch, um die ordnungsgemäße Installation
sicherzustellen.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe ohne Munition korrekt
funktioniert.



Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Nutzungsrichtlinien4.

Befolge immer sichere Schießpraktiken.
Versuche nicht, die Feuerwaffe abzufeuern, wenn Anzeichen einer Fehlfunktion vorliegen.
Halte den Lauf jederzeit in eine sichere Richtung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf und alle zugehörigen Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll; kontaktiere stattdessen die örtlichen Behörden für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des ALPHAWOLF 40 S&amp;W Laufs besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Diese Anleitung ist darauf ausgelegt, den EUVorschriften zur allgemeinen Produktsicherheit (GPSR) zu
entsprechen und zielt darauf ab, die sichere Nutzung des ALPHAWOLF 40 S&amp;W Laufs zu gewährleisten.
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for ALPHAWOLF 40
S&amp;W BARRELS FOR GLOCK® 23/32
Introduction
Thank you for choosing the ALPHAWOLF 40 S&amp;W Barrel for your Glock® 23/32. This guide provides
essential safety instructions and precautions to ensure the safe use of your product. Please read this guide
thoroughly before installation and usage to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the barrel is compatible with your specific Glock model before installation.
Store the barrel in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage.
Always wear appropriate safety gear, such as eye and ear protection, when using firearms.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Use only lead, plated, or jacketed ammunition as specified.
Ensure that the barrel is properly installed to avoid malfunctions or accidents.
Do not modify the barrel or any of its components.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage.
Always clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain performance and
safety.
In case of a misfire or malfunction, follow proper procedures for safely handling the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation (e.g., barrel wrench).

Installation Steps2.

Remove the slide from the Glock® 23/32 following the manufacturer’s instructions.
Carefully remove the factory barrel from the slide.
Align the ALPHAWOLF barrel with the slide and gently insert it into place.
Ensure that the barrel locks into position securely.
Reassemble the slide and ensure all components are properly seated.

PostInstallation Checks3.

Conduct a visual inspection of the barrel and firearm to ensure proper installation.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly without ammunition.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Usage Guidelines4.

Always follow safe shooting practices.
Do not attempt to fire the firearm if there are any signs of malfunction.



Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste; instead, contact local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ALPHAWOLF 40 S&amp;W Barrel, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

This guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) and aims to ensure the
safe use of the ALPHAWOLF 40 S&amp;W Barrel. Your safety is our priority.



Guide de Sécurité pour les CANONS ALPHAWOLF
40 S&amp;W POUR GLOCK® 23/32
Introduction
Merci d'avoir choisi le canon ALPHAWOLF 40 S&amp;W pour ton Glock® 23/32. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des précautions pour garantir une utilisation sûre de ton produit. Merci de lire ce
guide attentivement avant l'installation et l'utilisation pour maximiser la sécurité et les performances.

Directives de Sécurité Générales
Toujours traiter chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Assuretoi que le canon est compatible avec ton modèle de Glock spécifique avant l'installation.
Range le canon dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe d'usure ou de dommage.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes et des protections auditives,
lors de l'utilisation des armes à feu.
Familiarisetoi avec les lois et règlements locaux concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des munitions en plomb, plaquées ou chemisées comme spécifié.
Assuretoi que le canon est correctement installé pour éviter les pannes ou les accidents.
Ne modifie pas le canon ni aucun de ses composants.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour prévenir les dommages.
Nettoie toujours le canon selon les recommandations du fabricant pour maintenir les performances et la
sécurité.
En cas de raté ou de dysfonctionnement, suis les procédures appropriées pour manipuler l'arme à feu en
toute sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation (par exemple, clé à canon).

Étapes d'Installation2.

Retire la glissière du Glock® 23/32 en suivant les instructions du fabricant.
Retire soigneusement le canon d'origine de la glissière.
Aligne le canon ALPHAWOLF avec la glissière et insèrele délicatement en place.
Assuretoi que le canon se verrouille en position de manière sécurisée.
Réassemble la glissière et vérifie que tous les composants sont correctement en place.

Vérifications PostInstallation3.

Effectue une inspection visuelle du canon et de l'arme à feu pour garantir une installation correcte.
Effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme fonctionne correctement sans
munitions.
Si des problèmes surviennent, consulte un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.



Directives d'Utilisation4.

Suis toujours des pratiques de tir sûres.
N'essaie pas de tirer avec l'arme si des signes de dysfonctionnement se présentent.
Garde le canon pointé dans une direction sûre à tout moment.

Instructions d'Élimination
Élimine le canon et tout matériel associé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires ; contacte plutôt les autorités locales pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le canon ALPHAWOLF 40 S&amp;W, consulte le site web du
fabricant ou le service client pour assistance.

Ce guide est conçu pour se conformer au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR) et vise
à garantir l'utilisation sûre du canon ALPHAWOLF 40 S&amp;W. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i BARILI
ALPHAWOLF 40 S&amp;W PER GLOCK® 23/32
Introduzione
Grazie per aver scelto il barile ALPHAWOLF 40 S&amp;W per il tuo Glock® 23/32. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e precauzioni per garantire un uso sicuro del tuo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso per massimizzare la sicurezza e le
prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che il barile sia compatibile con il tuo modello specifico di Glock prima dell'installazione.
Conserva il barile in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di usura o danni.
Indossa sempre attrezzature di sicurezza appropriate, come protezioni per gli occhi e le orecchie, quando
utilizzi armi da fuoco.
Familiarizza con le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Usa solo munizioni in piombo, placcate o con palla come specificato.
Assicurati che il barile sia installato correttamente per evitare malfunzionamenti o incidenti.
Non modificare il barile o nessuno dei suoi componenti.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni.
Pulisci sempre il barile secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere prestazioni e sicurezza.
In caso di un colpo a vuoto o malfunzionamento, segui le procedure appropriate per gestire l'arma in
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (ad es., chiave per barile).

Fasi di Installazione2.

Rimuovi il carrello dal Glock® 23/32 seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con cautela il barile originale dal carrello.
Allinea il barile ALPHAWOLF con il carrello e inseriscilo delicatamente in posizione.
Assicurati che il barile si blocchi in posizione in modo sicuro.
Rimonta il carrello e assicurati che tutti i componenti siano correttamente posizionati.

Controlli PostInstallazione3.

Esegui un'ispezione visiva del barile e dell'arma per assicurarti che l'installazione sia corretta.
Effettua un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni correttamente senza
munizioni.
Se si presentano problemi, consulta un armaiolo qualificato per assistenza.

Linee Guida per l'Uso4.



Segui sempre pratiche di tiro sicure.
Non tentare di sparare l'arma se ci sono segni di malfunzionamento.
Tieni sempre la volata puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barile e i materiali associati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici regolari; contatta invece le autorità locali per metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il barile ALPHAWOLF 40 S&amp;W, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Questa guida è progettata per conformarsi al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR)
e mira a garantire un uso sicuro del barile ALPHAWOLF 40 S&amp;W. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for ALPHAWOLF 40
S&amp;W LØP FOR GLOCK® 23/32
Introduksjon
Takk for at du valgte ALPHAWOLF 40 S&amp;W løpet til din Glock® 23/32. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og forholdsregler for å sikre trygg bruk av produktet ditt. Vennligst les denne guiden
grundig før installasjon og bruk for å maksimere sikkerhet og ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid hvert våpen som om det er ladd.
Sørg for at løpet er kompatibelt med din spesifikke Glockmodell før installasjon.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig løpet for tegn på slitasje eller skade.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, som øye og hørselvern, når du bruker våpen.
Bli kjent med lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner og bruk av våpen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun bly, belagt eller mantelammunisjon som spesifisert.
Sørg for at løpet er riktig installert for å unngå feil eller ulykker.
Ikke modifiser løpet eller noen av komponentene.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjonen for å forhindre skade.
Rengjør alltid løpet i henhold til produsentens anbefalinger for å opprettholde ytelse og sikkerhet.
I tilfelle av en misfire eller feil, følg riktige prosedyrer for sikker håndtering av våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er uladd og peker i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy for installasjon (f.eks. løpetang).

Installasjonstrinn2.

Fjern sliden fra Glock® 23/32 i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern forsiktig fabrikk løpet fra sliden.
Juster ALPHAWOLF løpet med sliden og sett det forsiktig på plass.
Sørg for at løpet låser seg sikkert på plass.
Sett sammen sliden igjen og sørg for at alle komponenter er riktig plassert.

Etter installasjonskontroller3.

Utfør en visuell inspeksjon av løpet og våpenet for å sikre riktig installasjon.
Utfør en funksjonskontroll for å sikre at våpenet fungerer korrekt uten ammunisjon.
Hvis det oppstår problemer, kontakt en kvalifisert gunsmith for hjelp.

Bruksretningslinjer4.

Følg alltid sikre skytepraksiser.
Forsøk ikke å avfyre våpenet hvis det er tegn på feil.
Hold munningen rettet i en trygg retning til enhver tid.



Avfallsinstruksjoner
Kasser løpet og eventuelle tilknyttede materialer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall; kontakt i stedet lokale myndigheter for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående ALPHAWOLF 40 S&amp;W løpet, vennligst referer til produsentens
nettside eller kundeservice for assistanse.

Denne guiden er utformet for å overholde EU's generelle produkt sikkerhetsforskrift (GPSR) og har som mål å
sikre trygg bruk av ALPHAWOLF 40 S&amp;W løpet. Din sikkerhet er vår prioritet.



Säkerhetsinstruktionsguide för ALPHAWOLF 40
S&amp;W BARRELS FÖR GLOCK® 23/32
Introduktion
Tack för att du valt ALPHAWOLF 40 S&amp;Wloppet för din Glock® 23/32. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och försiktighetsåtgärder för att säkerställa säker användning av din produkt. Vänligen
läs denna guide noggrant innan installation och användning för att maximera säkerhet och prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Kontrollera att loppet är kompatibelt med din specifika Glockmodell innan installation.
Förvara loppet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet loppet för tecken på slitage eller skador.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögon och hörselskydd, när du använder skjutvapen.
Bekanta dig med lokala lagar och regler angående modifieringar och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast bly, belagd eller mantelammunition som specificerat.
Se till att loppet är korrekt installerat för att undvika funktionsfel eller olyckor.
Modifiera inte loppet eller några av dess komponenter.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador.
Rengör alltid loppet enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla prestanda och säkerhet.
Vid en missfire eller funktionsfel, följ korrekta procedurer för säker hantering av skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla de nödvändiga verktygen för installation (t.ex. loppnyckel).

Installationssteg2.

Ta bort sliden från Glock® 23/32 enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort det ursprungliga loppet från sliden.
Justera ALPHAWOLFloppet med sliden och sätt försiktigt in det på plats.
Kontrollera att loppet låser sig på plats ordentligt.
Montera tillbaka sliden och se till att alla komponenter är korrekt på plats.

Kontroller efter installation3.

Gör en visuell inspektion av loppet och skjutvapnet för att säkerställa korrekt installation.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt utan ammunition.
Om några problem uppstår, konsultera en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Användningsriktlinjer4.

Följ alltid säkra skjutmetoder.
Försök inte avfyra skjutvapnet om det finns några tecken på funktionsfel.
Håll alltid mynningen riktad i en säker riktning.



Avfallsanvisningar
Kassera loppet och eventuella associerade material i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte loppet i vanligt hushållsavfall; kontakta istället lokala myndigheter för korrekta
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående ALPHAWOLF 40 S&amp;Wloppet, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp.

Denna guide är utformad för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsreglering (GPSR) och syftar till att
säkerställa säker användning av ALPHAWOLF 40 S&amp;Wloppet. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro ALPHAWOLF 40
S&amp;W HLAVNĚ PRO GLOCK® 23/32
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlaveň ALPHAWOLF 40 S&amp;W pro váš Glock® 23/32. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a opatření, aby bylo zajištěno bezpečné používání vašeho produktu. Před
instalací a používáním si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že hlaveň je kompatibilní s vaším konkrétním modelem Glock před instalací.
Skladujte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při používání zbraní.
Seznamte se s místními zákony a předpisy týkajícími se úprav a používání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze olověné, plátované nebo jacketované střelivo, jak je uvedeno.
Ujistěte se, že je hlaveň správně nainstalována, aby se předešlo poruchám nebo nehodám.
Nemodifikujte hlaveň ani žádné její komponenty.
Vyhněte se používání nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození.
Vždy čistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste udrželi výkon a bezpečnost.
V případě selhání nebo poruchy dodržujte správné postupy pro bezpečné zacházení se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci (např. klíč na hlaveň).

Kroky instalace2.

Odstraňte závěr z Glock® 23/32 podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte tovární hlaveň ze závěru.
Zarovnejte hlaveň ALPHAWOLF se závěrem a jemně ji vložte na místo.
Ujistěte se, že hlaveň se bezpečně uzamkne na místě.
Znovu sestavte závěr a ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně usazeny.

Kontroly po instalaci3.

Proveďte vizuální kontrolu hlavně a zbraně, abyste zajistili správnou instalaci.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň správně funguje bez střeliva.
Pokud se objeví jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Pokyny pro používání4.

Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky.
Nepokoušejte se vystřelit ze zbraně, pokud jsou jakékoli známky poruchy.
Mějte ústí zbraně vždy namířené na bezpečnou stranu.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň a jakékoli související materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu; místo toho kontaktujte místní úřady pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se hlavně ALPHAWOLF 40 S&amp;W se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Tento průvodce je navržen tak, aby vyhovoval nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a má za cíl
zajistit bezpečné používání hlavně ALPHAWOLF 40 S&amp;W. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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